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- Hecktaschrucksack positionieren (Bild A).
- Bei Modellen mit Haltegriffen, die Lasche (1) in diese eingreifen lassen (Bild B) und Riemen

vorne an den Soziusfußrastern links und rechts montieren (Bild D+E).
- Bei Modellen mit Trägerplatte, die Lasche (2) in dieser eingreifen lassen (Bild C) und Riemen vorne an

den Soziusfußrastern links und rechts montieren (Bild D+E).

HINWEIS!
Riemen so verlegen, dass diese nicht am Enddämpfer anstehen! Die Lasche (2) darf nicht das
Rücklicht verdecken!

- Das Volumen der Tasche kann über den Reißverschluss (3) vergrößert werden. Dazu müssen
die Verschlussriemen verlängert werden (Bild F).

- Auf der Rückseite befindet sich eine speziell für das Bügelschloss 60012016000 konzipierte
Tasche (Bild G).

- Der Hecktaschenrucksack kann nach Verbinden der Riemen auch als Rucksack verwendet wer-
den (Bild H+I).

Wichtige Hinweise für das Fahren mit Gepäck:
Zulässige Höchstgeschwindigkeit 130 km/h.
Maximale Zuladung 5kg.

A

B C

D E

F G
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2
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2
1

- Position the rear bag backpack (Figure A).
- In motorcycle models with handrails, attach the mounting straps (1) to the handrails (Figure

B) and secure the shoulder straps on the left and right passenger footrests (Figure D+E).
- In motorcycle models with a back plate, slip the pouch (2) over the back plate (Figure C) and secure the

shoulder straps on the left and right passenger footrests (Figure D+E).

NOTE
Position the shoulder straps so they do not come into contact with the main silencer. Make sure
that the pouch (2) does not cover the tail light.

- The bag can be enlarged by opening the zipper (3). For this the closing strap needs to the leng-
thened (Figure F).

- The back contains a pocket for the U-lock 60012016000 (Figure G).
- The rear bag backpack can be used as a backpack after the shoulder straps are connected (Figure H+I).

Important advice for carrying luggage:
Maximum permissible speed 130 km/h.
Maximum load 5 kg.

- Posizionare la borsa portapacchi a zaino (figura A).
- Nei modelli con maniglie, far innestare l'aletta (1) nelle maniglie (figura B) e applicare la cing-

hia anteriore sui poggiapiedi sinistro e destro del passeggero (figura D+E).
- Nei modelli con piastra di supporto, far innestare l'aletta (2) nella piastra (figura C) e applicare la cing-

hia anteriore sui poggiapiedi sinistro e destro del passeggero (figura D+E).

NOTA!
Applicare la cinghia in modo che non tocchi il silenziatore! L'aletta (2) non deve coprire il fana-
lino posteriore!

- Per incrementare la capienza della borsa utilizzare la cerniera (3). In tal caso, allungare le cing-
hie di fissaggio (figura F).

- Sul retro è presente una tasca in cui riporre il lucchetto 60012016000 (figura G).
- La borsa portapacchi può essere utilizzata anche come zaino (figura H+I), a tale scopo fissare

le cinghie.

Avvertenze importanti per la guida con bagaglio:
Velocità massima consentita: 130 km/h.
Carico massimo: 5 kg.

- Mettre en place la sacoche de selle (figure A).
- Sur les modèles dotés de poignées, faire passer l'attache (1) dans les poignées (figure B) et

faire passer la sangle à l'avant sur le repose-pieds passager de gauche et de droite (figure D+E).
- Sur les modèles dotés d'une plaque de fixation, faire passer l'attache (2) dans cette plaque (figure C) et

faire passer la sangle à l'avant sur le repose-pieds passager de gauche et de droite (figure D+E).

REMARQUE !
Placer la sangle de manière à ce qu'elle ne repose pas sur le silencieux arrière ! L'attache (2) ne
doit pas recouvrir le feu arrière !

- La fermeture éclair (3) permet d'augmenter le volume de la sacoche. A cet effet, rallonger les
sangles de fermeture (figure F).

- Au dos de la sacoche se trouve une poche prévue spécialement pour ranger le cadenas de sécu-
rité 60012016000 (figure G).

- La sacoche de selle peut être utilisée comme sac à dos, après avoir raccordé les sangles (figure H+I).

Consignes importantes pour les trajets avec les bagages :
Vitesse maximale admissible 130 km/h.
Charge utile maximale 5kg.

- Colocar la bolsa de equipaje trasera (figura A).
- En los modelos con asideros, enganchar la solapa (1) en los asideros (figura B) y montar la cor-

rea delantera en los reposapiés izquierdo y derecho del acompañante trasero (figura D+E).
- En los modelos con placa de soporte, enganchar la solapa (2) en los asideros (figura C) y montar la cor-

rea delantera en los reposapiés izquierdo y derecho del acompañante trasero (figura D+E).

¡AVISO!
¡Colocar la correa de manera que no toque el silenciador! ¡La solapa (2) no puede tapar el piloto
trasero!

- La capacidad de la bolsa se puede aumentar con la cremallera de cierre (3). Para ello es nece-
sario alargar las correas de cierre (figura F).

- En la parte posterior también hay un bolsillo diseñado para guardar el candado de horquilla
60012016000 (figura G).

- La bolsa de equipaje trasera también se puede utilizar como mochila uniendo las correas (figura H+I).

Advertencias importantes para conducir con equipaje:
Velocidad máxima permitida 130 km/h.
Carga máxima 5 kg.


